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  Резолюция 2521 (2020), 
 

 

  принятая Советом Безопасности 29 мая 2020 года 
 

 

 Совет Безопасности,  

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции, заявления своего Председателя 

и заявления для печати, касающиеся ситуации в Южном Судане,  

 приветствуя обнадеживающие события в мирном процессе в Южном Су-

дане, включая начало формирования обновленного переходного правительства 

национального единства, признавая, что это представляет собой значительный 

шаг на пути к устойчивому миру со стороны участников Обновленного согла-

шения, и приветствуя далее дух компромисса и политическую волю, продемон-

стрированные сторонами в целях создания условий, необходимых для продви-

жения вперед мирного процесса,   

 выражая признательность Межправительственной организации по разви-

тию (ИГАД) за ее руководящую роль в продвижении мирного процесса в Южном 

Судане, особо отмечая, что подписанное в 2018 году Обновленное соглашение 

об урегулировании конфликта в Республике Южный Судан («Обновленное со-

глашение») является важным шагом вперед в мирном процессе, обеспечиваю-

щим возможность достижения устойчивого мира и стабильности в Южном Су-

дане, высоко оценивая текущую работу в области посредничества, проводимую 

общиной Сант-Эгидио в целях поощрения политического диалога между сторо-

нами, подписавшими и не подписавшими Обновленное соглашение, и призывая 

южносуданские стороны продемонстрировать политическую волю к мирному 

урегулированию конфликта,  

 учитывая снижение уровня политического насилия за период после под-

писания Обновленного соглашения и тот факт, что режим постоянного прекра-

щения огня соблюдался в большинстве районов страны, и учитывая далее уси-

лия обновленного переходного правительства национального единства по 

борьбе с пандемией COVID-19, 

 вновь заявляя о своей обеспокоенности по поводу политической, экономи-

ческой и гуманитарной ситуации и обстановке в плане безопасности в Южном 

Судане и подчеркивая, что конфликт не может быть урегулирован военным пу-

тем, 

 решительно осуждая прошлые и продолжающиеся в настоящее время 

нарушения и ущемления прав человека и нарушения норм международного гу-

манитарного права, осуждая далее преследование и целенаправленный выбор 
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гражданского общества, гуманитарного персонала и журналистов в качестве 

объектов преследования, особо отмечая, что те, кто виновен в нарушении норм 

международного гуманитарного права и в нарушении и ущемлении прав чело-

века, должны быть привлечены к ответственности и что обновленное переход-

ное правительство национального единства несет главную ответственность за 

защиту населения от геноцида, военных преступлений, этнических чисток и 

преступлений против человечности, и в этой связи настоятельно призывая об-

новленное переходное правительство национального единства незамедлительно 

подписать с Африканским союзом меморандум о взаимопонимании относи-

тельно создания смешанного суда для Южного Судана,  

 выражая глубокую обеспокоенность по поводу сообщений о неправомер-

ном присвоении финансовых средств, которое подрывает стабильность и без-

опасность Южного Судана, а также по поводу того, что такие действия могут 

иметь катастрофические последствия для общества и отдельных лиц, привести 

к ослаблению демократических институтов, подорвать правопорядок, придать 

насильственным конфликтам хронический характер, способствовать незакон-

ной деятельности, привести к нецелевому использованию гуманитарной по-

мощи или затруднить ее доставку и подорвать экономические рынки,  

 с удовлетворением принимая к сведению заключительный доклад Группы 

экспертов Организации Объединенных Наций за 2020 год (S/2020/342), 

 определяя, что обстановка в плане безопасности в Южном Судане продол-

жает создавать угрозу международному миру и безопасности в регионе,  

 действуя на основании главы VII Устава Организации Объединенных 

Наций,  

 1. выражает глубокую озабоченность по поводу продолжающихся бое-

вых действий в Южном Судане и осуждает нарушения Обновленного соглаше-

ния и Соглашения о прекращении боевых действий, защите гражданского насе-

ления и гуманитарном доступе (СПБД);  

 2. настоятельно призывает лидеров Южного Судана завершить форми-

рование обновленного переходного правительства национального единства и 

полностью выполнить положения Обновленного соглашения и обеспечивать  — 

согласно соответствующим положениям международного права и руководящим 

принципам Организации Объединенных Наций в области оказания гуманитар-

ной помощи, включая гуманность, беспристрастность, нейтральность и незави-

симость, — полный, безопасный и беспрепятственный гуманитарный доступ, с 

тем чтобы содействовать своевременной доставке гуманитарной помощи всем 

нуждающимся;  

 

  Эмбарго на поставки оружия и инспекции 
 

 3. постановляет продлить до 31 мая 2021 года действие мер в отноше-

нии оружия, введенных пунктом 4 резолюции 2428 (2018), и вновь подтвер-

ждает положения пункта 5 резолюции 2428 (2018); 

 4. постановляет провести обзор мер, действие которых возобновлено 

пунктом 3, с учетом прогресса, достигнутого в осуществлении всех положений 

Обновленного соглашения, выполнения СПБД и положений о прекращении 

огня, содержащихся в Обновленном соглашении, и постановляет далее прове-

сти не позднее 15 декабря 2020 года среднесрочный обзор мер, действие кото-

рых возобновлено пунктом 3, и выражает готовность рассмотреть вопрос о кор-

ректировке мер, действие которых возобновлено пунктом 3, в том числе путем 

https://undocs.org/ru/S/2020/342
https://undocs.org/ru/S/2020/342
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
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изменения, приостановления действия, отмены или усиления мер в порядке ре-

агирования на сложившуюся обстановку;  

 5. просит в этой связи Секретариат представить Совету Безопасности 

не позднее 31 октября 2020 года доклад с оценкой роли оружейного эмбарго в 

плане содействия осуществлению Обновленного соглашения и изложением ва-

риантов разработки контрольных показателей в координации с Механизмом кон-

троля и проверки соблюдения условий прекращения огня и осуществления пе-

реходных мер безопасности (МКПСПОПМБ) и Воссозданной объединенной ко-

миссией по наблюдению и оценке (ВОКНО) и в консультации с обновленным 

переходным правительством национального единства в целях оценки мер, вве-

денных оружейным эмбарго, в сравнении с прогрессом, достигнутым в деле осу-

ществления Обновленного соглашения, включая выполнение СПБД и положе-

ний Обновленного соглашения о прекращении огня, и выражает намерение 

рассмотреть варианты, которые будут представлены Совету к 15  декабря 

2020 года; 

 6. подчеркивает важность того, чтобы в уведомлениях или просьбах о 

предоставлении изъятий на основании пункта 5 резолюции 2428 (2018) указы-

валась вся соответствующая информация, в том числе о назначении использова-

ния, конечном потребителе, технических характеристиках и количестве постав-

ляемого имущества, а в применимых случаях — о поставщике, предполагаемой 

дате поставки, виде транспорта и маршруте следования;  

 7. особо отмечает, что поставки оружия в нарушение настоящей резо-

люции грозят разжиганием конфликта и способствуют усилению нестабильно-

сти, и настоятельно призывает все государства-члены безотлагательно прини-

мать меры к выявлению и предотвращению таких поставок на своей территории; 

 8. призывает все государства-члены, в частности соседние с Южным 

Суданом государства, проводить на своей территории, в том числе в морских 

портах и аэропортах, в соответствии со своими национальными нормативными 

и законодательными актами и согласно международному праву, в частности мор-

скому праву и соответствующим международным соглашениям о гражданской 

авиации, досмотр всех грузов, следующих в Южный Судан, если у соответству-

ющего государства имеется информация, дающая разумные основания полагать , 

что груз содержит предметы, поставка, продажа или передача которых запре-

щена пунктом 4 резолюции 2428 (2018), в целях обеспечения неукоснительного 

выполнения настоящих положений;  

 9. постановляет уполномочить и обязать все государства-члены в слу-

чае обнаружения предметов, поставка, продажа или передача которых запре-

щена пунктом 4 резолюции 2428 (2018), изымать их и избавляться от них 

(в частности, путем уничтожения, приведения в негодность, помещения на 

склад или передачи государству, не являющемуся государством происхождения 

или назначения, для целей утилизации) и постановляет далее, что все государ-

ства-члены обязаны оказывать содействие таким мерам; 

 10. требует, чтобы любое государство-член, которое производит до-

смотр в соответствии с пунктом 8 настоящей резолюции, оперативно представ-

ляло Комитету первоначальный письменный доклад с изложением, в частности, 

оснований для досмотра, результатов досмотра и того, было ли оказано содей-

ствие и были ли обнаружены предметы, поставка, продажа или передача кото-

рых запрещена, требует далее, чтобы такие государства-члены представляли 

Комитету в течение 30 дней последующий письменный доклад с изложением 

соответствующих подробностей досмотра, изъятия и утилизации и соответству-

ющих подробностей о передаче, включая описание предметов, их 

https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
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происхождение и пункт назначения, если такая информация не включена в пер-

воначальный доклад; 

 

  Адресные санкции 
 

 11. постановляет продлить до 31 мая 2021 года действие мер в отноше-

нии поездок и финансовых активов, введенных пунктами 9 и 12 резолюции  2206 

(2015), и вновь подтверждает положения пунктов 10, 11, 13, 14 и 15 резолюции 

2206 (2015), а также пунктов 13, 14, 15 и 16 резолюции 2428 (2018);  

 12. постановляет провести обзор мер, действие которых возобновлено 

пунктом 11 выше, с учетом прогресса, достигнутого в осуществлении всех по-

ложений Обновленного соглашения об урегулировании конфликта в Республике 

Южный Судан, и положения дел с нарушениями и ущемлением прав человека, 

постановляет также провести не позднее 15 декабря 2020 года среднесрочный 

обзор мер, действие которых возобновлено пунктом 11, и выражает готовность 

рассмотреть вопрос о корректировке мер, указанных в пункте 11, в том числе 

путем изменения, приостановления действия, отмены или усиления мер в по-

рядке реагирования на сложившуюся ситуацию;  

 13.  обращает особое внимание на свою готовность ввести адресные 

санкции в целях содействия достижению всеобъемлющего и прочного мира в 

Южном Судане; 

 14.  подтверждает, что положения пункта 9 резолюции 2206 (2015) при-

меняются к физическим лицам и что положения пункта 12 резолюции 2206 

(2015) применяются к физическим и юридическим лицам, включенным в пере-

чень для применения таких мер Комитетом, учрежденным пунктом 16 резолю-

ции 2206 (2015) («Комитет»), как к несущим ответственность за действия или 

меры, которые прямо или косвенно угрожают миру, безопасности или стабиль-

ности Южного Судана, или причастным к ним, или участвовавшим в осуществ-

лении таких действий или мер, и подтверждает далее, что положения пунк-

тов 9 и 12 резолюции 2206 (2015) применяются к физическим лицам, которых 

Комитет включил в санкционный перечень на предмет применения таких мер и 

которые являются руководителями или членами любой структуры, включая лю-

бое правительство Южного Судана, оппозицию, ополчение или другую группу, 

которые занимались любым из видов деятельности, указанных в настоящем 

пункте и в пункте 15, или члены которых занимались такой деятельностью;  

 15.  обращает особое внимание на то, что действия или меры, о которых 

говорится в пункте 14 выше, могут, в частности, включать:  

 a) действия или меры, целью или следствием которых является расши-

рение или затягивание конфликта в Южном Судане либо препятствование при-

мирению, или мирным переговорам, или процессам, включая нарушения Обнов-

ленного соглашения или СПБД;  

 b) действия или меры, представляющие угрозу для переходных соглаше-

ний или подрывающие политический процесс в Южном Судане, включая главу  4 

Обновленного соглашения;  

 с) планирование актов, представляющих собой нарушение применимых 

норм международного права прав человека или международного гуманитарного 

права, или актов, представляющих собой нарушение прав человека, руководство 

организацией таких актов или их совершение в Южном Судане;  

 d) целенаправленные действия против гражданских лиц, включая жен-

щин и детей, в виде планирования актов насилия (включая убийства, нанесение 

увечий, пытки или изнасилования), похищений, насильственных исчезновений, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2428(2018)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
https://undocs.org/ru/S/RES/2206(2015)
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вынужденного перемещения и нападений на школы, больницы, религиозные 

объекты и места, в которых укрываются гражданские лица, или в виде руковод-

ства организацией таких актов или их совершения либо иных действий, пред-

ставляющих собой серьезные ущемления прав человека, нарушения междуна-

родного права прав человека либо нарушения норм международного гуманитар-

ного права;  

 е) планирование, руководство организацией и совершение актов с при-

менением сексуального и гендерного насилия в Южном Судане;  

 f) использование или вербовку детей вооруженными группами или во-

оруженными силами в контексте вооруженного конфликта в Южном Судане;  

 g) препятствование деятельности международных миротворческих, ди-

пломатических или гуманитарных миссий в Южном Судане, включая деятель-

ность Механизма контроля и проверки соблюдения условий прекращения огня 

и осуществления переходных мер безопасности, либо доставке или распределе-

нию гуманитарной помощи, либо доступу к ней;  

 h) нападения на миссии Организации Объединенных Наций, междуна-

родные силы безопасности и другие миротворческие операции или гуманитар-

ный персонал;  

 i) прямые или опосредованные действия в интересах или от имени фи-

зического лица или организации, внесенных Комитетом в санкционный пере-

чень;  

 j) участие вооруженных групп или преступных сообществ в деятельно-

сти, дестабилизирующей положение в Южном Судане, посредством незаконной 

эксплуатации природных ресурсов или торговли ими;  

 16.  выражает озабоченность по поводу сообщений о неправомерном 

присвоении и нецелевом использовании государственных средств — действиях, 

которые создают угрозу миру, безопасности и стабильности в Южном Судане, 

выражает серьезную обеспокоенность по поводу сообщений о финансовых 

нарушениях и об отсутствии транспарентности, надзора и финансовой дисци-

плины, которые создают угрозу миру, стабильности и безопасности в Южном 

Судане либо не соответствуют главе IV Обновленного соглашения, и в этой 

связи особо отмечает, что физические лица, участвующие в осуществлении 

действий или мер, целью или следствием которых является расширение или за-

тягивание конфликта в Южном Судане, могут быть включены в перечень лиц, 

на которых распространяется действие мер в отношении поездок и финансовых 

активов;  

 

  Комитет по санкциям/Группа экспертов 
 

 17. подчеркивает важность проведения при необходимости регулярных 

консультаций с соответствующими государствами-членами, международными, 

региональными и субрегиональными организациями и Миссией Организации 

Объединенных Наций в Южном Судане (МООНЮС), в частности с соседними 

государствами и государствами региона, для обеспечения полного осуществле-

ния мер, предусмотренных в настоящей резолюции, и в этой связи рекомендует 

Комитету рассматривать в тех случаях, когда это уместно, возможность органи-

зации поездок Председателя и/или членов Комитета в отдельные страны;  

 18.  постановляет продлить до 1 июля 2021 года мандат Группы экспер-

тов, изложенный в пункте 19 резолюции 2428 (2018), и постановляет, что 

Группа экспертов должна представить Совету после обсуждения с Комитетом 

промежуточный доклад к 1 декабря 2020 года и заключительный доклад — к 
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1 мая 2021 года и что, за исключением месяцев, в которых должны быть пред-

ставлены указанные доклады, обновленная информация должна предостав-

ляться ежемесячно; 

 19. просит Группу экспертов обеспечить наличие у себя необходимого 

экспертного ресурса по гендерным вопросам в соответствии с пунктом 6 резо-

люции 2242 (2015) и рекомендует Группе учитывать гендерную проблематику в 

качестве сквозной темы во всех своих расследованиях и докладах;  

 20. призывает все стороны и все государства-члены, в особенности со-

седние с Южным Суданом государства, а также международные, региональные 

и субрегиональные организации обеспечивать сотрудничество с Группой экс-

пертов, в том числе путем предоставления любой информации о незаконной пе-

редаче активов из Южного Судана финансовым, риелторским и предпринима-

тельским структурам, и настоятельно призывает далее все государства-члены, 

которых это касается, обеспечивать безопасность членов Группы экспертов и 

предоставлять им беспрепятственный доступ, в частности к лицам, документам 

и объектам, с тем чтобы Группа экспертов могла выполнять свой мандат;  

 21.  просит Специального представителя Генерального секретаря по во-

просу о детях и вооруженных конфликтах и Специального представителя по во-

просу о сексуальном насилии в условиях конфликта предоставлять Комитету со-

ответствующую информацию согласно пункту 7 резолюции  1960 (2010) и 

пункту 9 резолюции 1998 (2011) и предлагает Верховному комиссару по правам 

человека в надлежащих случаях предоставлять Комитету соответствующую ин-

формацию;  

 22.  ссылается на мандат МООНЮС, изложенный в резолюции 2514 

(2020), в частности в пункте 8 (d), касающемся мониторинга, расследования и 

проверки случаев ущемления и нарушения прав человека и нарушения между-

народного гуманитарного права, а также предоставления информации о них;  

 23.  рекомендует наладить оперативный обмен информацией между 

МООНЮС и Группой экспертов и просит МООНЮС оказывать в рамках своих 

полномочий и возможностей помощь Комитету и Группе экспертов;  

 24.  предлагает Объединенной комиссии по наблюдению и оценке в 

надлежащих случаях делиться с Советом соответствующей информацией об 

оценке выполнения сторонами Обновленного соглашения, соблюдении СПБД и 

содействии обеспечению беспрепятственного и безопасного гуманитарного до-

ступа, а также выражает намерение и далее вводить любые соответствующе 

санкции в порядке реагирования на сложившуюся ситуацию;  

 25. постановляет продолжать заниматься этим вопросом.  
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